




 

 

 

IMS-VA202.01_07-Anlage 2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dokumenteninhalt Contenuto Documento 

 BESCHAFFUNGSBESCHLUSS DECISIONE DI CONTRARRE 

Ausbau Eisenbahnachse München-Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Potenziamento asse ferroviario Monaco-Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 



 

 

 

Eisenbahnachse München - Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr.  20331 IT Decisione di contrarre n. 20331 IT 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

Dir: Legal & Compliance Dir: Legale & Compliance 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Digitale Archivierungs- und Aufbewahrungsdienste  
2026 – 2027 SIAV 

Servizi di Archiviazione e Conservazione Digitale 
2026 - 2027 SIAV 

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrages 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

Im Bereich Dokumentenmanagement hat der Partner 
SIAV im Laufe der Zeit eine Reihe von Produkten und 
Dienstleistungen für die BBT SE bereitgestellt. 

In tema di gestione documentale, il partner SIAV ha 
fornito col tempo una serie di prodotti e servizi a BBT 
SE. 

Insbesondere liefert SIAV: Nello specifico SIAV eroga: 

 

• Archiflow: eine Dokumentenplattform; • Archiflow: una piattaforma documentale; 

• den Dienst zur normgerechten 
Dokumentenaufbewahrung; 

• Il servizio di Conservazione Documentale a 
Norma; 

• eine „maßgeschneiderte“ Plattform 
(Legalitätsportal), die für die Interoperabilität mit 
verschiedenen italienischen Behörden 
ausgelegt ist. 

• Una Piattaforma “Custom” (Portale della 
Legalità), atta ad interoperare con diverse 
autorità italiane. 

Der vorliegende Auftrag dient der Unterstützung der 
Anwendungswartung (Application Maintenance – AM) 
für das Jahr 2026 und 2027. 

Il presente incarico è atto a sostenere la 
manutenzione in servizio (Application Maintenance – 
AM) per l’anno 2026 e 2027. 



 

   
     

 

Darüber hinaus ist im Einklang mit der Planung des 
„Archivierungsprojekts“ innerhalb der BBT SE 
Folgendes, nach Verbrauch, vorgesehen: 

Oltre a ciò, in linea con la pianificazione del “Progetto 
di Archiviazione” all’interno di BBT SE, si prevede, a 
consumo: 

• Die Einführung der Zeitstempelung 
(geschätzter Verbrauch: 1000 Einheiten, mit 
Vorauszahlung); 

• L’introduzione della Marcatura Temporale 
(consumo stimato: 1000 unità, con 
pagamento anticipato); 

• Die Aktivierung professioneller 
Dienstleistungen zur Verbesserung der 
bestehenden Anwendungen (z. B. in Bezug auf 
Dokumentenmanagement, Cybersicherheit und 
zweisprachige Nutzbarkeit) und die 
Durchführung von Schulungen für die Nutzer 
(vorgesehener Leistungsumfang: 50 
Manntage). 

• L’attivazione di servizi professionali atti a 
migliorare gli applicativi esistenti (in termini, 
es, di gestione documentale, cybersecurity e 
fruibilità bilingue), ed erogare training 
all’utenza (bucket previsto: 50 giorni / uomo). 

• Eventuelle Verbrauchskosten für die 
Überschreitung der vereinbarten gesetzlichen 
Aufbewahrungsgrenzen (0,8 EUR/Cent für 
Dokumente, die pro Seite bewertet werden – z. 
B. Verträge, 33 EUR/GB für Dokumente, die 
nach Speicherplatz bewertet werden – z. B. 
Grafiken – und 10 EUR/GB für deren Anzeige). 

• L’eventuale costo a consumo dello 
sforamento dei limiti concordati di 
Conservazione a Norma di legge (0,8 
EUR/Cent per i documenti valutati a pagina 
– es Contratti, 33 EUR / GB per i documenti 
valutati a storage – es Elaborati Grafici, e 10 
EUR / GB per l’esibizione degli stessi). 

  

4. Begründung des Auftrages 4. Motivo dell'incarico 

Die kohärente Verwaltung der von der BBT SE 
erzeugten Dokumentenmenge, ihre gesetzeskonforme 
Aufbewahrung sowie die Zusammenarbeit mit den 
Institutionen sind zwingende Anforderungen für die 
Organisation und zugleich Ausdruck guter 
Unternehmensführungspraktiken. 

La gestione coerente della massa documentale 
prodotta da BBT SE, la sua Conservazione a Norma 
di legge, nonché la cooperazione con le Istituzioni 
sono dei requisiti mandatori per l’Organizzazione, 
oltre che espressione di buone pratiche di gestione 
aziendale. 

5. Vergabeverfahren 5. Procedura di affidamento 

In Anbetracht der Auftragsart sowie der geschätzten 
Auftragssumme wird der Auftrag für die Durchführung 
der ggst. Leistungen im Wege einer Direktvergabe gem. 
G.v.D. 36/2023 und entsprechend den Vorgaben der 
Verfahrensanweisung „Beschaffungen - Italienisches 
Recht“, nach Einholung eines Angebots, an den 
folgenden Wirtschaftsteilnehmer vergeben: 

Tenuto conto della natura dell’incarico, nonché 
dell’importo contrattuale stimato, si affiderà il 
contratto per lo svolgimento delle prestazioni 
mediante affidamento diretto ai sensi del D. Lgs. 36-
2023 e di quanto previsto nella procedura 
“Approvvigionamenti – Diritto Italiano”, previa 
consultazione mediante richiesta di un preventivo al 
seguente operatore economico: 



 

   
     

 

Siav S.p.A. Società Benefit 
C.F/P.I.: 02334550288 

Registro delle imprese di Padova - REA 223442 

siav@pec.siav.it 

Kontaktaufnahme / Contatto: Cristiano Stevanato (e: cristiano.stevanato@siav.it, m: +39 335 5766420) 

Wie bereits erwähnt, ist der oben genannte 
Wirtschaftsteilnehmer Lizenznehmer des Produkts 
Archiflow, Anbieter der Aufbewahrungsplattform und 
Entwickler einiger kundenspezifischer Anpassungen 
des Produkts. 

Come già elaborato, il suddetto operatore economico 
è il licenziatario del prodotto Archiflow, fornitore della 
piattaforma di conservazione, nonché sviluppatore di 
talune customizzazioni su di esso. 

Die Vergabe des ggst. Auftrags erfolgt in Abweichung 
von den Bestimmungen der geltenden 
Verfahrensanweisung ‚Beschaffungen IT‘, Punkt 7.2.3, 
nach Überprüfung von: 

• der sorgfältigen Ausführung des 
vorhergehenden Vertrags und der Qualität der 
zuvor erbrachten Leistung; 

• der auf der Plattform vorgenommenen 
Anpassungen, durch die die Software kein 
„Katalogprodukt” mehr ist, sondern ein 
personalisiertes Produkt, das auf dem freien 
Markt nicht ohne Weiteres erhältlich ist; 

• des derzeitigen einzigen Anbieters der 
verwendeten Plattform. 

Il presente incarico viene affidato in deroga a quanto 
previsto dalla vigente Procedura Approvvigionamenti 
IT al paragrafo 7.2.3, all’esito della verifica: 

• dell'accurata esecuzione del precedente 
contratto e della qualità della precedente 
prestazione resa; 

• delle customizzazioni effettuate sulla 
piattaforma che rendono il software un 
prodotto non più “a catalogo”, ma 
personalizzato e di fatto non prontamente 
reperibile sul libero mercato; 

• dell’attuale unico sole vendor della 
piattaforma in uso. 

ALLGEMEINE UND BESONDERE 
ANFORDERUNGEN 

REQUISITI DI ORDINE GENERALE E SPECIALE 

Der oben genannte Wirtschaftsteilnehmer verfügt 
nachweislich über Erfahrungen, die für die Erbringung 
der geforderten vertraglichen Leistungen geeignet sind. 

Il suddetto operatore economico è in possesso di 
documentate esperienze pregresse idonee 
all’esecuzione delle prestazioni contrattuali richieste. 

Dieser Wirtschaftsteilnehmer wird ersucht, gleichzeitig 
mit der Angebotsanfrage eine Eigenerklärung über die 
Erfüllung der allgemeinen Anforderungen gemäß Art. 94 
ff. des Gv.D. 36-2023 zu unterzeichnen. 

A tale operatore verrà richiesto contestualmente alla 
richiesta di un preventivo, di sottoscrivere una 
autodichiarazione in merito al possesso dei requisiti 
di ordine generale di cui agli artt. 94 e ss. del D. Lgs. 
36-2023. 

6. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione 

Elektronisch Telematico 

7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Periodo / termine di esecuzione della 
prestazione 



 

   
     

 

Von/da 01/02/2026 bis/al 31/12/2027 

8. Geschätzter Auftragswert (netto) 8. Importo stimato dell'incarico (netto) 

100.000,00 EUR (+Iva/MwSt.) 

Beinhaltet eine Pauschalkomponente (63.840,00) und 
eine verbrauchsabhängige Komponente (36.160,00).  

Im Einzelnen: 

Comprensivo di una componente “a corpo” 
(63.840,00) e di una “a consumo” (36.160,00).  

Nel dettaglio: 

 

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9. Mezzi di garanzia proposti 

In Anbetracht der Art des gegenständlichen Auftrages 
sind keine Kaution oder andere Sicherstellungsmittel 
von Seiten des Auftragnehmers erforderlich. 

In considerazione del carattere del presente incarico, 
BBT SE non ritiene necessaria la prestazione di 
cauzione o altri mezzi di garanzia da parte 
dell’affidatario. 

10. Finanzmittel 10. Risorse finanziarie 

Die gegenständlichen Kosten sind unter dem 
Projektcode 0IT0SO305 in der ersten 
Budgetfortschreibung 2026 (§15, Abs. (1), Zi. 4 der 
Satzung) und in den genehmigten Projektgesamtkosten 
[BGRV] (§15, Abs. (1) Zi. 2 der Satzung) berücksichtigt 

I costi in oggetto sono previsti al codice di progetto 
0IT0SO305, inseriti nella prima riprevisione di budget 
2026 (§15, co. (1), cif. 4 dello Statuto) e nei costi 
totali del progetto approvati [BGRV] (§15, co. (1), cif. 
2 dello Statuto). 

11. Als EINZIGER PROJEKTVERANTWORTLICHER 
(EPV) benannter Mitarbeiter 

11. Collaboratore nominato RESPONSABILE 
UNICO DEL PROGETTO (RUP) 

Monika Schivari 

12. Als VERFAHRENSVERANTWORTLICHER FÜR 
DIE VERGABEPHASE (VVV) benannter 
Mitarbeiter 

12. Collaboratore nominato RESPONSABILE DI 
PROCEDIMENTO PER LA FASE DI 
AFFIDAMENTO (RPA) 

Cristina Baldini 

Item
A corpo / 
Pauschal

A consumo / Nach 
Verbrauch

Totale / 
Gesamt

Offerta / Angebot

1) Application Maintenance (AM) Archiflow 40,000.00      36,000.00                76,000.00      OC_31003_25_BBT_AM_2026
2) AM "Portale Legalità" 12,000.00      -                            12,000.00      OC_31375_25_BBT_PORTALELEGALITA_2026
3) Servizio di Conservazione a Norma / 
Normgerechte Aufbewahrung

11,590.00      *-                          11,590.00      OC_31034_25_BBT_CONSERV_2026

4) Marca Temporale / Digitale Zeitmarke 250.00            160.00                      410.00            OC_31306_25_BBT_LOTTOMARCHE_2026
Grand Total 100,000.00    

*Nel caso di non sforamento delle soglie di consumo / Bei Nichtüberschreitung der Verbrauchsgrenzen 



 

   
     

 

13. Als VERTRAGSVERWALTER benannter 
Mitarbeiter 

13. Collaboratore nominato GESTORE DEL 
CONTRATTO (GC) 

Andrea Proserpio 

 
 

Galleria di Base del Brennero 
Brenner Basistunnel BBT SE 

 

Der Vorstand / Il Consiglio di Gestione 

 

                   Martin Gradnitzer      Umberto Lebruto 

 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di 
approvazione) 
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